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<PgReglementaire>PROCEDUREVERLOOP

Op {10-02-1999}10 februari 1999 bepaalde het Parlement in eerste lezing zijn standpunt inzake het gewijzigde voorstel voor een richtlijn van het Europees Parlement en de Raad betreffende de harmonisatie van bepaalde aspecten van het auteursrecht en verwante rechten in de informatiemaatschappij (COM(1997) 628 – 1997/0359(COD)).

Op {26-10-2000}26 oktober 2000 gaf de Voorzitter van het Parlement kennis van de ontvangst van het gemeenschappelijk standpunt en verwees zij dit document naar de {JURI}Commissie juridische zaken en interne markt (9512/1/2000 rev1 – C5‑0520/2000).

De commissie benoemde reeds op haar vergadering van {23-09-2000}23 september 1999 Enrico Boselli tot rapporteur.

Zij behandelde het gemeenschappelijk standpunt en de ontwerpaanbeveling voor de tweede lezing op haar vergadering(en) van ....

Op dezelfde/laatstgenoemde vergadering hechtte zij met ... stemmen voor en ... tegen bij ... onthouding(en)/met algemene stemmen haar goedkeuring aan de ontwerpwetgevingsresolutie.

Bij de stemming waren aanwezig: ... (voorzitter/waarnemend voorzitter), ... (ondervoorzitter), ... (rapporteur), ... (verving ...), ... (verving ... overeenkomstig artikel 153, lid 2 van het Reglement), ... en ....

De aanbeveling voor de tweede lezing werd ingediend op ....

De termijn voor de indiening van amendementen op het gemeenschappelijk standpunt wordt bekendgemaakt in de ontwerpagenda voor de vergaderperiode waarin de aanbeveling wordt behandeld./Termijn voor de indiening van amendementen: ..., ... uur.

<PgPartieA><SubPage>ONTWERPWETGEVINGSRESOLUTIE

Wetgevingsresolutie van het Europees Parlement over het gemeenschappelijk standpunt, door de Raad vastgesteld met het oog op de aanneming van de richtlijn van het Europees Parlement en de Raad betreffende de harmonisatie van bepaalde aspecten van het auteursrecht en verwante rechten in de informatiemaatschappij (9512/1/2000 rev1 – C5‑0520/2000 – 1997/0359(COD))

<ProcLect>(Medebeslissingsprocedure: tweede lezing)</ProcLect>
Het Europees Parlement,
<Visa>–
gezien het gemeenschappelijk standpunt van de Raad (9512/1/2000 rev1 – C5‑0520/2000),

–
gezien zijn in eerste lezing geformuleerde standpunt
 inzake het voorstel en het gewijzigde voorstel van de Commissie aan het Europees Parlement en de Raad (COM(1997) 628
),

–
gezien de wijzigingen op het voorstel van de Commissie (COM(1999) 250
),

–
gelet op artikel 251, lid 2 van het EG‑Verdrag,

–
gelet op artikel 80 van zijn Reglement,

–
gezien de aanbeveling voor de tweede lezing van de {JURI}Commissie juridische zaken en interne markt (A5‑0000/2000),

<Action>1.
wijzigt het gemeenschappelijk standpunt als volgt;

2.
verzoekt zijn Voorzitter het standpunt van het Parlement te doen toekomen aan de Raad en de Commissie.

<PgPartieA><SubPage><SubAmend>

Gemeenschappelijk standpunt van de Raad

Amendementen van het Parlement

<Amend>(Amendement <NumAm>1</NumAm>)

<TitreAm>Overweging 52 bis (nieuw)</TitreAm>

(52 bis) overwegende dat de toegang tot werken die door middel van interactieve diensten worden doorgegeven beter zou kunnen worden beveiligd en de auteurs van deze werken beter zouden kunnen worden beschermd indien de technische maatregelen beschermd zijn; dat in de toekomst de beschermde werken meer en meer ter beschikking van het publiek zullen worden gesteld via interactieve "pay-per-view"-diensten, zoals video-op-aanvraag, die de gebruikers de mogelijkheid bieden te kiezen waar en wanneer zij over een werk kunnen beschikken; dat, overeenkomstig artikel 6, lid 4, de toegang van het publiek tot dergelijke diensten geregeld wordt door contractuele overeenkomsten op basis waarvan de gebruikers op de door hen individueel gekozen plaats en tijd toegang kunnen hebben tot door het auteursrecht beschermde werken; dat artikel 6, lid 4, de alinea's 1 en 2, in dat geval niet van toepassing zijn maar nog steeds slaan op niet interactieve vormen van toegang tot beschermde werken.

<TitreJust>Motivering</TitreJust>
<AmJust>Dit amendement moet dubbelzinnige interpretaties uitsluiten.</AmJust>
</Amend><LANG:NL><Amend>(Amendement <NumAm>2</NumAm>)

<TitreAm>Artikel 5, lid 2, sub b)</TitreAm>
b) de reproductie, op welke drager dan ook voor privé-gebruik door een natuurlijke persoon, en zonder commercieel oogmerk, mits de rechthebbenden een billijke compensatie ontvangen waarbij rekening wordt gehouden met het al dan niet toepassen van de in artikel 6 bedoelde technische voorzieningen op het betrokken werk of de betrokken zaken;
b) de reproductie, op welke drager dan ook voor privé-gebruik door een natuurlijke persoon, en zonder direct of indirect commercieel oogmerk, mits de rechthebbenden een billijke compensatie ontvangen waarbij rekening wordt gehouden met het al dan niet toepassen van de in artikel 6 bedoelde technische voorzieningen op het betrokken werk of de betrokken zaken;

<TitreJust>Motivering</TitreJust>
<AmJust>Artikel 5, lid 2, sub b), staat de reproductie toe voor privé-gebruik door een natuurlijke persoon en zonder commercieel oogmerk. Doel van dit amendement is elk misverstand uit te sluiten door uitdrukkelijk te stellen dat de reproductie een direct noch een indirect commercieel oogmerk mag hebben.</AmJust>
</Amend><LANG:NL><Amend>(Amendement <NumAm>3</NumAm>)

<TitreAm>Artikel 5, lid 3, sub j)</TitreAm>
j) het gebruik voor reclamedoeleinden, voor openbare tentoonstellingen of openbare verkopen van artistieke werken, voorzover dat noodzakelijk is voor de promotie van die gebeurtenissen;
j) het gebruik voor reclamedoeleinden, voor openbare tentoonstellingen of openbare verkopen van artistieke werken, voorzover dat noodzakelijk is voor de promotie van die gebeurtenissen, waarbij elk gebruik voor commerciële doeleinden uitgesloten is;

<TitreJust>Motivering</TitreJust>
<AmJust> Het moet uitdrukkelijk worden gesteld dat elk commercieel gebruik van reproducties van op informatiedragers, zoals brochures, gepubliceerde werken uitgesloten is.</AmJust>
</Amend><LANG:NL><Amend>(Amendement <NumAm>4</NumAm>)

<TitreAm>Artikel 13</TitreAm>
1. De lidstaten doen de nodige wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen in werking treden om uiterlijk ..... * aan deze richtlijn te voldoen. Zij stellen de Commissie daarvan onverwijld in kennis.


1. De lidstaten doen de nodige wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen in werking treden om uiterlijk ..... * aan deze richtlijn te voldoen. Zij stellen de Commissie daarvan onverwijld in kennis.



Wanneer de lidstaten die bepalingen aan​nemen, wordt in die bepalingen zelf of bij de officiële bekendmaking daarvan naar deze richtlijn verwezen. De regels voor die verwijzing worden vastgesteld door de lidstaten.
Wanneer de lidstaten die bepalingen aan​nemen, wordt in die bepalingen zelf of bij de officiële bekendmaking daarvan naar deze richtlijn verwezen. De regels voor die verwijzing worden vastgesteld door de lidstaten.

2. De lidstaten delen de Commissie de tekst van de bepalingen van intern recht mede die zij op het onder deze richtlijn vallende gebied vaststellen.
2. De lidstaten delen de Commissie de tekst van de bepalingen van intern recht mede die zij op het onder deze richtlijn vallende gebied vaststellen.

<TitreJust>Motivering</TitreJust>
<AmJust>Om de bepaling aan te passen aan de onafwendbare technologische ontwikkelingen moet de termijn voor de inwerkingtreding van 24 maanden worden teruggebracht tot 18 maanden, naar het voorbeeld van de richtlijn betreffende de elektronische handel.  </AmJust>
</Amend>
TOELICHTING
1. De Europese Commissie heeft de ontwerprichtlijn in kwestie
 aangenomen op 10 december 1997 overeenkomstig de artikelen 47, lid 2, 55 en 95 van het EG-Verdrag. Op 21 januari 1998 diende zij haar voorstel in bij het Europees Parlement. Het Parlement nam op 10 februari 1999 een wetgevingsresolutie en amendementen op de tekst van de Commissie aan
. Op 21 mei 1999 nam de Commissie een gewijzigd voorstel
 aan, dat de amendementen die in eerste lezing waren aangenomen geheel of gedeeltelijk overnam. Op 28 september 2000 nam de Raad de tekst van het gemeenschappelijk standpunt
 aan. Op 26 oktober 2000 gaf de Voorzitter van het Parlement kennis van de ontvangst van het document.

2. Bij de eerste lezing hechtte het Parlement zijn goedkeuring aan 56 amendementen. In het gemeenschappelijk standpunt zijn 37 daarvan geheel of gedeeltelijk overgenomen, onder meer die betreffende het beginsel van de "billijke compensatie" dat het Parlement in zijn eerste lezing had voorgesteld en uitgewerkt.

3. Doel van de richtlijn is de totstandbrenging van een interne markt op het gebied van het auteursrecht en naburige rechten, waarbij de klemtoon komt te liggen op de producten en diensten (on-line of op materiële dragers) van de informatiemaatschappij. Bovendien heeft de richtlijn tot doel een wetgevingskader te creëren dat beantwoordt aan de nieuwste technologische uitdagingen.

4. De richtlijn is van essentieel belang voor de sector van de auteursrechten in de informatiemaatschappij, die in Europa nog niet gereglementeerd of geharmoniseerd is. In 1996 kwamen onder auspiciën van de Wereldorganisatie voor de intellectuele eigendom (WIPO) twee internationale verdragen tot stand: een inzake auteursrecht, en een ander inzake uitvoeringen en fonogrammen. Zij worden van kracht zodra zij door ten minste dertig staten geratificeerd zijn. De Europese Unie op zich is al goed voor 42 landen, gezien de overeenkomsten van de Unie met de landen van de Europese Economische Ruimte (EVA-lidstaten), de landen van Midden- en Oost-Europa (LMOE) en met andere landen op grond van associatieovereenkomsten. Het is absoluut nodig dat de richtlijn wordt aangenomen omdat zij de rechtgrondslag vormt voor de ratificatie van beide genoemde verdragen door de Europese Unie en haar lidstaten.

5. Doel van de richtlijn betreffende auteursrecht is bescherming te bieden aan het onschatbare Europese erfgoed van de creativiteit, een terrein waarop Europa een sterke traditie heeft, en de ontwikkeling ervan te bevorderen in de nieuwe digitale omgeving die door de informatiemaatschappij in het leven is geroepen. In dit proces, kunnen en moeten de Europese creativiteit en de Europese inhouden profiteren van de ontwikkeling van de informatiemaatschappij en van de geavanceerde technologieën als WAP (Wireless Application Protocol), UMTS (Universal Mobile Telephone System), het breedbandsysteem, de interactieve televisie en de toenemende convergentie van de digitale en satellietnetwerken, die zowat de nieuwste bakens zijn van de distributie op wereldschaal. De onderhavige richtlijn moet het wetgevingskader van de auteursrechten en de naburige rechten in Europa harmoniseren, met behoud van het delicate evenwicht tussen de vaak uiteenlopende belangen, naar het voorbeeld van de Digital Millennium Copyright Act in de VS. Er zij in dat opzicht op gewezen dat de VS, dank zij de spoedige goedkeuring van deze wet, zich niet alleen hebben gekweten van hun verplichting de WIPO-verdragen te ratificeren maar ook hun eigen industrie van de creativiteit, de nieuwe technologieën en de digitale media het onontbeerlijke rechtskader en bijgevolg ook de nodige economische stabiliteit hebben verschaft, iets waar de Amerikaanse sector momenteel de vruchten van plukt en de Europeanen nadeel van ondervinden. 

6. Door de grotere en snellere verspreiding en beschikbaarheid van de inhouden dank zij de nieuwe digitale distributietechnologieën lijken, in wat Marshall McLuhan het "global village" noemde, de afstanden tussen de mensen en de problemen die daar het gevolg van zijn wel te verdwijnen. Een van de meest vooraanstaande theoretici van de informatiemaatschappij, Nicholas Negroponte heeft de gevolgen van het "global village" bijzonder scherpzinnig geanalyseerd; wij kunnen ze als volgt kort samenvatten: 1) mogelijkheid voor de plaatselijke culturen om naar buiten te treden dank zij interactieve digitale informatietechnieken (waarbij elke gebruiker van informatie zelf "leverancier" van informatie wordt); 2) de informatie controleren wordt in een digitale en interactieve context veel moeilijker omdat er geen strikte lijn kan worden getrokken tussen leverancier en gebruiker van informatie, zoals in de tijd van de analoge televisie. Dit vereist een omdenken van de rol van de "regelgever", omdat er geen ruimte meer is voor centralistische en plannende interventies zoals toen de informatie met analoge technieken werd verspreid. De richtlijn in kwestie moet in ieder geval met deze principes rekening houden; 3) controleproblemen rijzen niet alleen op het politieke maar ook op het economische vlak: de grote ondernemingen die vandaag de dag het grootste deel van de wereldeconomie controleren zullen niet langer de enige zijn die op multinationale schaal werkzaam zijn: tal van kleine bedrijfjes, soms met niet meer dan 2 of 3 personeelsleden, kunnen via het Internet gemakkelijk de hele wereldmarkt bestrijken. Zoiets was vroeger ondenkbaar.

Er zij bovendien op gewezen dat de afgelopen drie jaar de informatiemaatschappij is geëvolueerd naar steeds meer geavanceerde oplossingen, die men zich in 1997, het jaar dat de Commissie haar ontwerprichtlijn heeft uitgewerkt, amper kon indenken. Zo is de toegang tot inhouden die beschikbaar zijn op breder verspreide digitale platforms (WAP, digitale frequenties) verbeterd en heeft voortaan ook de modale gebruiker toegang tot steeds snellere en goedkopere netwerken (ADSL, CTV). Tegelijk heeft research geleid tot nieuwe consensuele toepassingen voor de "populaire" consumptie-elektronica, met als doel het gebruik van de digitale technologieën meer veiligheid te verschaffen uit het oogpunt van de bescherming van de rechten. Er bestaan al, weliswaar nog steeds in een experimenteel stadium, systemen die het gebruik van illegaal gecopiëerde DVD's onmogelijk maken of het gebruik van illegaal van het internet gedownloade audio- of videofiles beperken. De technologische evolutie heeft ook veranderingen teweeggebracht in de sociale en beroepsgewoontes, waar de communicatie steeds sneller en efficiënter wordt, dankzij de "e‑mail", het "worldwide web", de digitale GSM, ontwikkelingen die de gebruikers overal en altijd gemakkelijk bereikbaar maken. Bijgevolg zijn de inhouden gemakkelijker toegankelijk geworden en kunnen zij sneller circuleren. Het is dan ook ten zeerste wenselijk dat de richtlijn zo spoedig mogelijk wordt aangenomen om te vermijden dat zij binnen de kortste keren hopeloos verouderd is.

7. De belangrijkste bepalingen van de richtlijn zijn: het reproductierecht (art. 2), het recht van mededeling van werken aan het publiek en het recht van beschikbaarstelling van ander materiaal voor het publiek (art. 3), het distributierecht (art. 4), de beperkingen en restricties (art. 5), de reproductie voor privé-gebruik (art. 5, lid 2, sub b)), de technische voorzieningen (art. 6) en de verplichtingen inzake informatie over het beheer van rechten (art. 7).

8. Wat het reproductierecht betreft, verschaft het gemeenschappelijk standpunt een rechtskader zowel voor de auteurs als voor de houders van rechten, met name de uitvoerend kunstenaars, producenten van fonogrammen en omroeporganisaties. Maar ook voor de elektronica-sector, de consumenten, de academische wereld, de gehandicapten, enz.

9. Wat het recht van mededeling van werken aan het publiek betreft, is de door de Raad uitgewerkte tekst aanvaardbaar en goed afgewogen. Hij kent inderdaad aan de auteurs, uitvoerend kunstenaars, producenten van fonogrammen en audiovisuele werken en aan omroeporganisaties het uitsluitende recht toe de mededeling van werken aan het publiek, per draad of draadloos, op zodanige wijze dat de gebruiker op een door hem individueel gekozen plaats en tijd er toegang toe heeft, toe te staan of te verbieden.

10. Het distributierecht wordt in de tekst van artikel 4 van de Raad aldus geregeld dat de rechthebbenden bij de distributie binnen de lidstaten van de Unie bescherming genieten. Overweging 28 werd in het gemeenschappelijk standpunt gewijzigd in die zin dat het verband wordt verduidelijkt tussen de richtlijn en enkele begrippen betreffende de distributie, die zijn vastgelegd in Richtlijn 92/100/EEG van de Raad van 19 november 1992 inzake het verhuurrecht, het uitleenrecht en bepaalde naburige rechten op het gebied van intellectuele eigendom
.

11. Het gemeenschappelijk standpunt heeft het aantal beperkingen en restricties uitgebreid van acht - zoals in het oorspronkelijke voorstel van de Commissie, met inbegrip van de technische kopie - naar twintig. Het grote aantal beperkingen en restricties in dit artikel doet twijfels rijzen over de mogelijkheid het uiteindelijke doel van de richtlijn te verwezenlijken, namelijk het creëren van een wettelijk referentiekader maar ook het harmoniseren van het auteursrecht en naburige rechten. Er moet duidelijkheid over bestaan dat de lijst van beperkingen en restricties nu gesloten is, dat deze in ieder geval facultatief zijn en dat het de lidstaten vrij staat ze al dan niet toe te passen. Deze bepaling kreeg kritiek van diegenen die de voorkeur geven aan een bindende lijst van beperkingen en restricties, met het oog op de harmonisatieprincipes uit de richtlijn. Het is inderdaad zo dat een bindende lijst dubbelzinnigheid op wetgevingsgebied kan helpen voorkómen en zou kunnen bijdragen aan een grotere harmonisatie op dat gebied in Europa. Er zij echter op gewezen dat, uitgerekend op dit gebied, aanzienlijke verschillen in wetgeving bestaan (zoals bijvoorbeeld de heffing op het kopiëren voor privé-gebruik, die in de diverse lidstaten op basis van sterk uiteenlopende percentages wordt toegepast en in het Verenigd Koninkrijk zelfs helemaal niet bestaat), verschillen die hun oorsprong vinden in de noodzaak om rekening te houden met de culturele en juridische tradities van elke lidstaat. Daarom moeten de beperkingen en restricties van artikel 5, lid 3, facultatief blijven willen zij aanvaardbaar zijn. Het gaat erom dat een compromis moet worden bereikt tussen de noodzaak van harmonisatie enerzijds en de eerbied voor de culturele en juridische tradities van elke lidstaat anderzijds. Harmoniseren impliceert het tot stand brengen van samenhang tussen het Gemeenschapsrecht en de nationale wetgevingen, met als doel waarborgen te scheppen voor een goed functionerende interne markt (zie overweging 32); dat alles wordt door deze bepaling gegarandeerd. Op grond van deze bepaling krijgen de lidstaten echter niet de mogelijkheid om, naast die welke uitdrukkelijk in de lijst worden genoemd, nieuwe beperkingen en restricties in te voeren om eventuele discrepanties in de wetgevingen en juridische verschillen te beperken (art. 5, lid 3, sub n)). Over het algemeen genomen is de lijst van beperkingen en restricties aanvaardbaar. In artikel 5, lid 3, sub j) betreffende het gebruik voor reclamedoeleinden, voor openbare tentoonstellingen of openbare verkopen van kunstwerken moet echter een en ander worden gewijzigd. Er moet namelijk duidelijk op worden gewezen dat elk commercieel gebruik van reproducties van op informatiedragers medegedeelde werken zoals brochures eveneens is uitgesloten.

12. Wat het kopiëren voor privé-gebruik betreft, vertolkt de huidige tekst goed de geest van de beperking die in artikel 5, lid 2, sub b) is vastgelegd, namelijk dat het kopiëren voor privé‑gebruik toegestaan is op voorwaarde dat de kopie echt voor het privé-gebruik van een natuurlijk persoon en niet voor commercieel gebruik bestemd is. Voor de duidelijkheid kan het ook dienstig zijn uitdrukkelijk te vermelden dat het noch voor direct, noch voor indirect commercieel gebruik bestemd mag zijn.

13. De tekst van artikel 6, lid 4, vierde paragraaf, lijkt niet al te duidelijk en zou tot twijfel en verkeerde interpretatie kunnen leiden. Om een totaalbeeld te krijgen van het bepaalde in deze paragraaf, moet deze naast artikel 3, lid 2, en overweging 25 worden gelegd. Daarin wordt het begrip "recht van beschikbaarstelling van werken aan het publiek door middel van interactieve doorgifte" toegelicht. Wat het objectieve toepassingsgebied betreft, is het niet duidelijk of deze bepaling alleen geldt voor diensten op aanvraag dan wel ook voor alle andere on-linediensten.. Alle dubbelzinnigheid en interpretatieproblemen zouden echter kunnen worden weggenomen door een overweging op te nemen waarin het doel van artikel 6, lid 4, duidelijk wordt omschreven, namelijk de ontwikkeling mogelijk maken van on-linediensten en economische relatiemodellen, specifiek voor de interactieve, on-demandsector, waarop de bepalingen van de eerste en de tweede paragraaf van artikel 6, lid 4, niet van toepassing zijn.

14. De informatiemaatschappij is voortdurend in beweging; waar de ontwikkelingen heengaan is vooralsnog onduidelijk. Om de wetsbepalingen te kunnen aanpassen aan de onafwendbare technologische veranderingen is het belangrijk dat de termijn voor de inwerkingtreding wordt teruggebracht van 24 naar 18 maanden, naar het voorbeeld van wat is gebeurd met de richtlijn betreffende de elektronische handel. Bovendien is het van wezenlijk belang dat de richtlijn dan na verloop van twee jaar wordt herzien, om, op basis van de ervaringen met de tenuitvoerlegging ervan, eventuele wijzigingen in de tekst aan te brengen.

15. De richtlijn betreffende het auteursrecht is van toepassing op een bijzonder soort goederen, namelijk die welke onder de intellectuele eigendom vallen en die verspreid worden via het virtuele Internetsysteem. De specificiteit van het onderwerp vereist eveneens dat door middel van een richtlijn rechtszekerheid wordt geschapen, zodat de netwerkverspreiding van werken veilig kan worden bevorderd. Het is wenselijk dat de richtlijn betreffende het auteursrecht en naburige rechten zo spoedig mogelijk wordt aangenomen, mede opdat de Europese Unie dan de WIPO-verdragen kan ratificeren.

� PB C 150 van 28.5.1999, blz. 154 en 183. 


� PB C 108 van 7.4.1998, blz. 6.


� PB C 180 van 25.6.1999, blz. 6.


* 	Twee jaar na de inwerkingtreding van deze richtlijn.


* 	18 maanden na de inwerkingtreding van deze richtlijn.


� PB C 108 van 7.4.1998, blz. 6.


� PB C 150 van 28.5.1999, blz. 154, 183.


� PB C 180 van 25.6.1999, blz. 6.


� PB C 344 van 1.12.2000, blz. 1.


� PB L 346 van 27.11.1992, blz. 61.
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